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Studijńı program: B0231A090050 – Němčina se zaměřeńım Kreditńı limit: 180 kr.
na tlumočeńı a překlad

Němčina se zaměřeńım na tlumočeńı a překlad maior

Studijńı obor: Němčina se zaměřeńım na tlumočeńı a překlad maior
Studium: Prezenčńı Specializace: ma
Etapa: prvńı Verze: 2019 Kreditńı limit: 108 kr.

Studijńı plán: NTma – bakalářské dvouprogramové studium IA18

Segment studijńıho plánu: IA18-Bc Němčina se zam. na tlumoč. a překl. co/ma/mi – povinný
základ (A)

Povinný základ (statut bloku: A) Po�cet p�redm�et�u: 24 kredit�u: 54

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/PR1 Překladatelský seminář 1 3 0+0+2 Zp 1 Z/L
KGN/PR2 Překladatelský seminář 2 3 0+0+2 Zp 1 Z/L

KGN/1UTMP Einf. in die Theorie des Übersetzens 3 1+0+0 Zk 1 Z/L
KGN/1UTMT Einf. in die Theorie des Dolmetschens 3 1+0+0 Zk 1 Z/L
KGN/1ART Phonetik und Phonologie 2 0+0+2 Zk 1 Z
KGN/1JC1A Terminologische Grundlagen der ling.TA 1 2 0+2+0 Zp 1 Z
KGN/1JC1B Textarbeit 1 – Textanalyse 2 0+2+0 Zp 1 Z
KGN/1MO1 Morphosyntax 1 2 0+2+0 Zp 1 Z
KGN/1ULG1 Einführung in die Linguistik 1 2 1+0+0 Zk 1 Z
KGN/1JC2A Terminologische Grundlagen der ling.TA 2 2 0+2+0 Zp 1 L
KGN/1JC2B Textarbeit 2 – Argumentation 2 0+2+0 Zp,Zk 1 L
KGN/1MO2 Morphosyntax 2 2 0+2+0 Zp 1 L
KGN/1ULT Einführung in die Literaturwissenschaft 6 2+0+2 Zp,Zk 1 L
KGN/1ULG2 Einführung in die Linguistik 2 1 1+0+0 Zk 1 L
KGN/CP Čeština pro překladatele a tlumočńıky 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/KG Kontrastive Grundlagen 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/LEX Lexikologie 3 0+0+2 Zp,Zk 2 Z/L
KGN/TNK1 Nácvik konsekutivńıho tlumočeńı 1 2* 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/NK2 Nácvik konsekutivńıho tlumočeńı 2 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/KRX2P Schriftliche Klausur 2 0+0+0 Zk 2 Z/L
KGN/MO1 Forschungsprobleme der Morphologie 1 1 1+0+0 Zk 2 Z
KGN/SY1 Forschungsprobleme der Syntax 1 1 1+0+0 Zk 2 Z
KGN/MO2 Forschungsprobleme der Morphologie 2 2 1+0+0 Zk 2 L
KGN/SY2 Forschungsprobleme der Syntax 2 2 1+0+0 Zk 2 L

Předměty státńı závěrečné zkoušky (statut bloku: A) Po�cet p�redm�et�u: 2 kredit�u: 0

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/BSPR Německý jazyk: překlad a tlumočeńı 0 0+0+0 Szv 3 Z/L
KGN/BSTE Teorie a metodika překladu a tlumočeńı 0 0+0+0 Szv 3 Z/L
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Segment studijńıho plánu: IA18-Bc Němčina se zaměřeńım na tlumočeńı a překlad co/ma – dipl.
semináře (A)

Povinné předměty – diplomový modul (statut bloku: A) Po�cet p�redm�et�u: 5 kredit�u: 15

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/MWA Methoden wissenschaftlichen Arbeitens 3 0+0+2 Zp 1 Z/L
KGN/FTS Fachbezogene Terminologie und Stilistik 4 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/BP1 Seminar zur Diplomarbeit 1 4 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/BP2 Seminar zur Diplomarbeit 2 4 0+0+2 Zp 3 Z/L
KGN/BCDP Bachelorarbeit – Verteidigung 0 0+0+0 Odp 3 Z/L

Poznámka: Podmı́nka pro splněńı této skupiny předmět̊u: Podle zaměřeńı své diplomové práce student
z nab́ıdky překladatelských, literárńıch a lingvistických předmět̊u zvoĺı po konzultaci s vedoućım
práce dva semináře, které absolvuje jako Seminar zur Diplomarbeit 1 a Seminar zur Diplomarbeit 2.

Segment studijńıho plánu: IA18-Bc Němčina se zam. na tlumoč. a překl. co/ma/mi – profiluj́ıćı
základ (B)

Z povinně volitelných blok̊u tohoto segmentu muśıte splnit určený počet kredit̊u: 6

Povinně volitelné předměty (PZ) – modul Employability (statut bloku:
B)

Volba min.: 0 kr.

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/KMDE Ehrenamt 3 0+39S+0 Zp Z/L
KGN/KME PR-Strategies 2 0+2+0 Zp Z/L
KGN/KMKP Kariérové poradenstv́ı 1 0+20S+0 Zp Z/L
KGN/KMP Praxisorientiertes Projekt 3 0+39S+0 Zp Z/L
KGN/KMPR PR-Strategien für GermanistInnen 2 0+2+0 Zp Z/L

Povinně volitelné předměty (PZ) – modul Employability – povinná
praxe (statut bloku: B)

Volba min.: 4 kr.

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/PTP Překladatelská nebo tlumočnická praxe 4 0+4+0 Zp 2 Z/L
KGN/PTP2 Překladatelská nebo tlumočnická praxe 4 0+4+0 Zp Z/L

Segment studijńıho plánu: IA18-Bc Němčina se zam. na tlumoč. a překl. ma/mi – profiluj́ıćı
základ (B)

Z povinně volitelných blok̊u tohoto segmentu muśıte splnit určený počet kredit̊u: 12

Povinně volitelné předměty (PZ) – modul překladatelstv́ı
a tlumočnictv́ı (statut bloku: B)

Volba min.: 8 kr.

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/PR3A Překladatelský sem. 3 – veřejná správa 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR3B Překladatelský sem. 3 – veřejná správa 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR3C Překladatelský sem. 3 – veřejná správa 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR3D Překladatelský sem. 3 – veřejná správa 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR4A Překladatelský sem. 4 – beletrie 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR4B Překladatelský sem. 4 – beletrie 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
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KGN/PR4C Překladatelský sem. 4 – beletrie 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR4D Překladatelský sem. 4 – beletrie 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR5A Překladatelský sem. 5 – CAT nástroje 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR5B Překladatelský sem. 5 – CAT nástroje 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR6A Překladatelský sem. 6 – překlady do NJ 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR6B Překladatelský sem. 6 – překlady do NJ 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR6C Překladatelský sem. 6 – překlady do NJ 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR6D Překladatelský sem. 6 – překlady do NJ 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR7A Překladatelský sem. 7 – odborné texty 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR7B Překladatelský sem. 7 – odborné texty 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR7C Překladatelský sem. 7 – odborné texty 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR7D Překladatelský sem. 7 – odborné texty 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/NK3A Nácvik konsekutivńıho tlumočeńı 3 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/NK3B Nácvik konsekutivńıho tlumočeńı 3 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/NK3C Nácvik konsekutivńıho tlumočeńı 3 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/NK3D Nácvik konsekutivńıho tlumočeńı 3 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/NS1A Nácvik simultánńıho tlumočeńı 1 2 0+2+0 Zp 2 Z/L
KGN/NS1B Nácvik simultánńıho tlumočeńı 1 2 0+2+0 Zp 2 Z/L
KGN/NS1C Nácvik simultánńıho tlumočeńı 1 2 0+2+0 Zp 2 Z/L
KGN/NS1D Nácvik simultánńıho tlumočeńı 1 2 0+2+0 Zp 2 Z/L

Povinně volitelné předměty (PZ) – modul praktický jazyk (statut bloku:
B)

Volba min.: 0 kr.

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/1SY1 Sprachübung 1 2 0+2+0 Zp 1 Z
KGN/1SY2 Sprachübung 2 2 0+2+0 Zp 1 L
KGN/1SY3 Morphosyntax 5 2 0+2+0 Zp Z/L
KGN/JCPH Sprachübung – Phraseologie 2 0+2+0 Zp Z/L
KGN/KS01 Textarbeit 2 0+0+2 Zp Z/L
KGN/KS02 Textarbeit 2 0+0+2 Zp Z/L
KGN/KS03 Textarbeit 2 0+0+2 Zp Z/L
KGN/KS04 Textarbeit 2 0+0+2 Zp Z/L

Segment studijńıho plánu: IA18-Bc Filozofie (společný základ A)

Modul filozofie (statut bloku: A) Po�cet p�redm�et�u: 1 kredit�u: 3

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/DPHIL Philosophie 3 1+0+0 Zk 1 Z/L

Segment studijńıho plánu: IA18-Bc Ciźı jazyk (společný základ B) pro prezenčńı studium –
němčina

Z povinně volitelných blok̊u tohoto segmentu muśıte splnit určený počet kredit̊u: 9

Povinné volitelné předměty – Ciźı jazyk (statut bloku: B) Volba min.: 9 kr.

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

CJV/AJZ1 Ciźı jazyk – angličtina zkouška B1 1* 0+0+0 Zk Z/L
CJV/AJZ5 Ciźı jazyk – angličtina zkouška B1+ 5* 0+0+0 Zk Z/L
CJV/AJZ9 Ciźı jazyk – angličtina zkouška B2 9 0+0+0 Zk Z/L
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CJV/FJZ1 Ciźı jazyk – francouzština zkouška B1 1* 0+0+0 Zk Z/L
CJV/FJZ5 Ciźı jazyk – francouzština zkouška B1+ 5* 0+0+0 Zk Z/L
CJV/FJZ9 Ciźı jazyk – francouzština zkouška B2 9 0+0+0 Zk Z/L
CJV/IJZ1 Ciźı jazyk – itaľstina zkouška A2 1* 0+0+0 Zk Z/L
CJV/IJZ5 Ciźı jazyk – itaľstina zkouška B1 5* 0+0+0 Zk Z/L
CJV/IJZ9 Ciźı jazyk – itaľstina zkouška B1+ 9 0+0+0 Zk Z/L
CJV/LJZ5 Ciźı jazyk – latina zkouška 5* 0+0+0 Zk Z/L
CJV/LJZ9 Ciźı jazyk – latina zkouška 9 0+0+0 Zk Z/L
CJV/RJZ1 Ciźı jazyk – ruština zkouška A2 1* 0+0+0 Zk Z/L
CJV/RJZ5 Ciźı jazyk – ruština zkouška B1 5* 0+0+0 Zk Z/L
CJV/RJZ9 Ciźı jazyk – ruština zkouška B1+ 9 0+0+0 Zk Z/L
CJV/SJZ1 Ciźı jazyk – španěľstina zkouška B1 1* 0+0+0 Zk Z/L
CJV/SJZ5 Ciźı jazyk – španěľstina zkouška B1+ 5* 0+0+0 Zk Z/L
CJV/SJZ9 Ciźı jazyk – španěľstina zkouška B2 9 0+0+0 Zk Z/L
JUD/AJZ1 Ciźı jazyk – arabština zkouška A2 1 0+0+0 Zk Z/L
JUD/AJZ9 Ciźı jazyk – arabština zkouška B1+ 9 0+0+0 Zk Z/L
JUD/MHZ9 Ciźı jazyk – moderńı hebreǰstina zk B1+ 9 0+0+0 Zk Z/L
KGN/DJZ1 Ciźı jazyk – dánština zkouška A2 1 0+0+0 Zk Z/L
KGN/DJZ9 Ciźı jazyk – dánština zkouška B1+ 9 0+0+0 Zk Z/L
CJV/AJ1 Ciźı jazyk – angličtina 1 2 0+2+0 Zp Z
CJV/AJ3 Ciźı jazyk – angličtina 3 2 0+2+0 Zp Z
CJV/AJ5 Ciźı jazyk – angličtina 5 2 0+2+0 Zp Z
CJV/FJ1 Ciźı jazyk – francouzština 1 2 0+2+0 Zp Z
CJV/FJ3 Ciźı jazyk – francouzština 3 2 0+2+0 Zp Z
CJV/FJ5 Ciźı jazyk – francouzština 5 2 0+2+0 Zp Z
CJV/IJ1 Ciźı jazyk – itaľstina 1 2 0+2+0 Zp Z
CJV/IJ3 Ciźı jazyk – itaľstina 3 2 0+2+0 Zp Z
CJV/IJ5 Ciźı jazyk – itaľstina 5 2 0+2+0 Zp Z
CJV/LJ5 Ciźı jazyk – latina 5 2 0+2+0 Zp Z
CJV/RJ1 Ciźı jazyk – ruština 1 2 0+2+0 Zp Z
CJV/RJ3 Ciźı jazyk – ruština 3 2 0+2+0 Zp Z
CJV/RJ5 Ciźı jazyk – ruština 5 2 0+2+0 Zp Z
CJV/SJ1 Ciźı jazyk – španěľstina 1 2 0+2+0 Zp Z
CJV/SJ3 Ciźı jazyk – španěľstina 3 2 0+2+0 Zp Z
CJV/SJ5 Ciźı jazyk – španěľstina 5 2 0+2+0 Zp Z
JUD/AJ1 Ciźı jazyk – arabština 1 2* 0+2+0 Zp Z
JUD/AJ3 Ciźı jazyk – arabština 3 2* 0+2+0 Zp Z
KGN/DJ1 Ciźı jazyk – dánština 1 2 0+2+0 Zp Z
KGN/DJ3 Ciźı jazyk – dánština 3 2 0+2+0 Zp Z
KSO/PJ1 Ciźı jazyk – poľstina 1 2 0+2+0 Zp Z
KSO/PJ3 Ciźı jazyk – poľstina 3 2 0+2+0 Zp Z
KSO/PJ5 Ciźı jazyk – poľstina 5 2 0+2+0 Zp Z
KSR/RJ1 Ciźı jazyk – ruština 1 2 0+2+0 Zp Z
KSR/RJ3 Ciźı jazyk – ruština 3 2 0+2+0 Zp Z
KSR/RJ5 Ciźı jazyk – ruština 5 2 0+2+0 Zp Z
NIZ/NIZ1 Ciźı jazyk – nizozemština 1 2 0+2+0 Zp Z
NIZ/NIZ3 Ciźı jazyk – nizozemština 3 2 0+2+0 Zp Z
CJV/AJ2 Ciźı jazyk – angličtina 2 2 0+2+0 Zp L
CJV/AJ4 Ciźı jazyk – angličtina 4 2 0+2+0 Zp L
CJV/AJ6 Ciźı jazyk – angličtina 6 2 0+2+0 Zp L
CJV/FJ2 Ciźı jazyk – francouzština 2 2 0+2+0 Zp L
CJV/FJ4 Ciźı jazyk – francouzština 4 2 0+2+0 Zp L
CJV/FJ6 Ciźı jazyk – francouzština 6 2 0+2+0 Zp L
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CJV/IJ2 Ciźı jazyk – itaľstina 2 2 0+2+0 Zp L
CJV/IJ4 Ciźı jazyk – itaľstina 4 2 0+2+0 Zp L
CJV/IJ6 Ciźı jazyk – itaľstina 6 2 0+2+0 Zp L
CJV/LJ6 Ciźı jazyk – latina 6 2 0+2+0 Zp L
CJV/RJ2 Ciźı jazyk – ruština 2 2 0+2+0 Zp L
CJV/RJ4 Ciźı jazyk – ruština 4 2 0+2+0 Zp L
CJV/RJ6 Ciźı jazyk – ruština 6 2 0+2+0 Zp L
CJV/SJ2 Ciźı jazyk – španěľstina 2 2 0+2+0 Zp L
CJV/SJ4 Ciźı jazyk – španěľstina 4 2 0+2+0 Zp L
CJV/SJ6 Ciźı jazyk – španěľstina 6 2 0+2+0 Zp L
JUD/AJ2 Ciźı jazyk – arabština 2 2* 0+2+0 Zp L
JUD/AJ4 Ciźı jazyk – arabština 4 2* 0+2+0 Zp L
KGN/DJ2 Ciźı jazyk – dánština 2 2 0+2+0 Zp L
KGN/DJ4 Ciźı jazyk – dánština 4 2 0+2+0 Zp L
KSO/PJZ1 Ciźı jazyk – poľstina zkouška A2 1 0+0+0 Zk L
KSO/PJZ5 Ciźı jazyk – poľstina zkouška B1 5 0+0+0 Zk L
KSO/PJ2 Ciźı jazyk – poľstina 2 2 0+2+0 Zp L
KSO/PJ4 Ciźı jazyk – poľstina 4 2 0+2+0 Zp L
KSO/PJ6 Ciźı jazyk – poľstina 6 2 0+2+0 Zp L
KSR/RJZ1 Ciźı jazyk – ruština zkouška A2 1 0+0+0 Zk L
KSR/RJZ5 Ciźı jazyk – ruština zkouška B1 5 0+0+0 Zk L
KSR/RJ2 Ciźı jazyk – ruština 2 2 0+2+0 Zp L
KSR/RJ4 Ciźı jazyk – ruština 4 2 0+2+0 Zp L
KSR/RJ6 Ciźı jazyk – ruština 6 2 0+2+0 Zp L
NIZ/NIZZ Ciźı jazyk – nizozemština – zkouška A2 1 0+0+0 Zk L
NIZ/NIZ2 Ciźı jazyk – nizozemština 2 2 0+2+0 Zp L
NIZ/NIZ4 Ciźı jazyk – nizozemština 4 2 0+2+0 Zp L

Poznámka: Ciźı jazyk si studenti zapisuj́ı v pr̊uběhu bakalářského studia. Závěrečná zkouška se lǐśı
počtem kredit̊u a úrovńı. Jazyková zkouška za 9 kredit̊u neńı podmı́něna účast́ı v kurzech, studenti
se mohou připravovat individuálně. Zkoušky za 1 a 5 kredit̊u jsou podmı́něny účast́ı v kurzech.
Ukončeńı minimálně jednoho ciźıho jazyka v rámci jazykového modulu zkouškou je povinné. Vı́ce
informaćı na webu CJV FF UP.

Segment studijńıho plánu: IA18-Bc Volitelné předměty (C) pro completus/maior

Optional C courses (statut bloku: C)

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

FIF/EIZB Elektronické informačńı zdroje 2 0+0+8S Zp 2 Z/L
FIF/XXX Výběr z nab. UP dle určeného kred. limitu 0 0+0+0 - Z/L

Poznámka: Optional C courses: 9 credits. Do kategorie C se započ́ıtávaj́ı i kredity za povinně
volitelné předměty (B) absolvované nad rámec kreditńıho limitu předepsaného pro kategorii B.
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Němčina se zaměřeńım na tlumočeńı a překlad minor

Studijńı obor: Němčina se zaměřeńım na tlumočeńı a překlad minor
Studium: Prezenčńı Specializace: mi
Etapa: prvńı Verze: 2019 Kreditńı limit: 72 kr.

Studijńı plán: NTmi – bakalářské dvouprogramové studium IA18

Segment studijńıho plánu: IA18-Bc Němčina se zam. na tlumoč. a překl. co/ma/mi – povinný
základ (A)

Povinný základ (statut bloku: A) Po�cet p�redm�et�u: 24 kredit�u: 54

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/PR1 Překladatelský seminář 1 3 0+0+2 Zp 1 Z/L
KGN/PR2 Překladatelský seminář 2 3 0+0+2 Zp 1 Z/L

KGN/1UTMP Einf. in die Theorie des Übersetzens 3 1+0+0 Zk 1 Z/L
KGN/1UTMT Einf. in die Theorie des Dolmetschens 3 1+0+0 Zk 1 Z/L
KGN/1ART Phonetik und Phonologie 2 0+0+2 Zk 1 Z
KGN/1JC1A Terminologische Grundlagen der ling.TA 1 2 0+2+0 Zp 1 Z
KGN/1JC1B Textarbeit 1 – Textanalyse 2 0+2+0 Zp 1 Z
KGN/1MO1 Morphosyntax 1 2 0+2+0 Zp 1 Z
KGN/1ULG1 Einführung in die Linguistik 1 2 1+0+0 Zk 1 Z
KGN/1JC2A Terminologische Grundlagen der ling.TA 2 2 0+2+0 Zp 1 L
KGN/1JC2B Textarbeit 2 – Argumentation 2 0+2+0 Zp,Zk 1 L
KGN/1MO2 Morphosyntax 2 2 0+2+0 Zp 1 L
KGN/1ULT Einführung in die Literaturwissenschaft 6 2+0+2 Zp,Zk 1 L
KGN/1ULG2 Einführung in die Linguistik 2 1 1+0+0 Zk 1 L
KGN/CP Čeština pro překladatele a tlumočńıky 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/KG Kontrastive Grundlagen 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/LEX Lexikologie 3 0+0+2 Zp,Zk 2 Z/L
KGN/TNK1 Nácvik konsekutivńıho tlumočeńı 1 2* 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/NK2 Nácvik konsekutivńıho tlumočeńı 2 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/KRX2P Schriftliche Klausur 2 0+0+0 Zk 2 Z/L
KGN/MO1 Forschungsprobleme der Morphologie 1 1 1+0+0 Zk 2 Z
KGN/SY1 Forschungsprobleme der Syntax 1 1 1+0+0 Zk 2 Z
KGN/MO2 Forschungsprobleme der Morphologie 2 2 1+0+0 Zk 2 L
KGN/SY2 Forschungsprobleme der Syntax 2 2 1+0+0 Zk 2 L

Předměty státńı závěrečné zkoušky (statut bloku: A) Po�cet p�redm�et�u: 2 kredit�u: 0

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/BSPR Německý jazyk: překlad a tlumočeńı 0 0+0+0 Szv 3 Z/L
KGN/BSTE Teorie a metodika překladu a tlumočeńı 0 0+0+0 Szv 3 Z/L

Segment studijńıho plánu: IA18-Bc Němčina se zam. na tlumoč. a překl. co/ma/mi – profiluj́ıćı
základ (B)

Z povinně volitelných blok̊u tohoto segmentu muśıte splnit určený počet kredit̊u: 6

Povinně volitelné předměty (PZ) – modul Employability (statut bloku:
B)

Volba min.: 0 kr.

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/KMDE Ehrenamt 3 0+39S+0 Zp Z/L
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KGN/KME PR-Strategies 2 0+2+0 Zp Z/L
KGN/KMKP Kariérové poradenstv́ı 1 0+20S+0 Zp Z/L
KGN/KMP Praxisorientiertes Projekt 3 0+39S+0 Zp Z/L
KGN/KMPR PR-Strategien für GermanistInnen 2 0+2+0 Zp Z/L

Povinně volitelné předměty (PZ) – modul Employability – povinná
praxe (statut bloku: B)

Volba min.: 4 kr.

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/PTP Překladatelská nebo tlumočnická praxe 4 0+4+0 Zp 2 Z/L
KGN/PTP2 Překladatelská nebo tlumočnická praxe 4 0+4+0 Zp Z/L

Segment studijńıho plánu: IA18-Bc Němčina se zam. na tlumoč. a překl. ma/mi – profiluj́ıćı
základ (B)

Z povinně volitelných blok̊u tohoto segmentu muśıte splnit určený počet kredit̊u: 12

Povinně volitelné předměty (PZ) – modul překladatelstv́ı
a tlumočnictv́ı (statut bloku: B)

Volba min.: 8 kr.

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/PR3A Překladatelský sem. 3 – veřejná správa 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR3B Překladatelský sem. 3 – veřejná správa 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR3C Překladatelský sem. 3 – veřejná správa 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR3D Překladatelský sem. 3 – veřejná správa 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR4A Překladatelský sem. 4 – beletrie 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR4B Překladatelský sem. 4 – beletrie 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR4C Překladatelský sem. 4 – beletrie 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR4D Překladatelský sem. 4 – beletrie 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR5A Překladatelský sem. 5 – CAT nástroje 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR5B Překladatelský sem. 5 – CAT nástroje 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR6A Překladatelský sem. 6 – překlady do NJ 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR6B Překladatelský sem. 6 – překlady do NJ 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR6C Překladatelský sem. 6 – překlady do NJ 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR6D Překladatelský sem. 6 – překlady do NJ 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR7A Překladatelský sem. 7 – odborné texty 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR7B Překladatelský sem. 7 – odborné texty 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR7C Překladatelský sem. 7 – odborné texty 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/PR7D Překladatelský sem. 7 – odborné texty 3 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/NK3A Nácvik konsekutivńıho tlumočeńı 3 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/NK3B Nácvik konsekutivńıho tlumočeńı 3 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/NK3C Nácvik konsekutivńıho tlumočeńı 3 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/NK3D Nácvik konsekutivńıho tlumočeńı 3 2 0+0+2 Zp 2 Z/L
KGN/NS1A Nácvik simultánńıho tlumočeńı 1 2 0+2+0 Zp 2 Z/L
KGN/NS1B Nácvik simultánńıho tlumočeńı 1 2 0+2+0 Zp 2 Z/L
KGN/NS1C Nácvik simultánńıho tlumočeńı 1 2 0+2+0 Zp 2 Z/L
KGN/NS1D Nácvik simultánńıho tlumočeńı 1 2 0+2+0 Zp 2 Z/L
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Povinně volitelné předměty (PZ) – modul praktický jazyk (statut bloku:
B)

Volba min.: 0 kr.

Kat./Zkr. N�azev p�redm�etu
Po�cet Rozsah v�yuky

Zakon�c.
Doporu�c.

kred. P�r+Cv+Sem Rok Sem.

KGN/1SY1 Sprachübung 1 2 0+2+0 Zp 1 Z
KGN/1SY2 Sprachübung 2 2 0+2+0 Zp 1 L
KGN/1SY3 Morphosyntax 5 2 0+2+0 Zp Z/L
KGN/JCPH Sprachübung – Phraseologie 2 0+2+0 Zp Z/L
KGN/KS01 Textarbeit 2 0+0+2 Zp Z/L
KGN/KS02 Textarbeit 2 0+0+2 Zp Z/L
KGN/KS03 Textarbeit 2 0+0+2 Zp Z/L
KGN/KS04 Textarbeit 2 0+0+2 Zp Z/L
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